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Title of the manuscript / Tytuł manuskryptu

……

Czy manuskrypt jest zgodny z profilem czasopisma?
Is the manuscript in accordance with the journal profile?
· Tak/Yes
· Częściowo/Partly
· Nie /No

Czy treść merytoryczna manuskryptu odpowiada tematowi zakreślonemu w tytule pracy?
Is the title in full accordance with the manuscript’s content?
· Tak/Yes
· Nie /No

Czy wywód myślowy zawarty w recenzowanym manuskrypcie jest logiczny, spójny i przejrzysty?
Is the reasoning presented in the reviewed manuscript logical, coherent and clear?
· Tak/Yes
· Nie /No

Czy przyjęta metoda badawcza jest prawidłowo dobrana i zastosowana?
Is the methodology correctly chosen and applied?
· Tak/Yes
· Nie /No
Czy manuskrypt stanowi nowe ujęcie problemu, cechuje go oryginalność i duża wartość poznawcza? W przypadku tekstów naukowych o charakterze porządkującym, opisowym, czy sposób ujęcia problemu może być argumentem uzasadniającym publikację?
Does the manuscript present a new approach to the issue? Is it original and informative? In case of an organizing or descriptive text: is the approach to the problem an argument in favour of publication?
· Tak/Yes
· Nie /No

Czy strona formalno-językowa manuskryptu nie budzi zasadniczych zastrzeżeń (kwestia precyzji sformułowań, poprawności językowej)?
Is the formal-linguistic aspect of the manuscript correct (precision in formulating ideas, linguistic correctness)?
· Tak/Yes
· Nie /No





Czy wykorzystana literatura przedmiotu jest wystarczająca do postawienia tez badawczych i uzasadnienia wniosków?
Is the cited literature sufficient for proposing a thesis and justifying conclusions?
· Tak/Yes
· Nie /No
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Czy manuskrypt został opracowany zgodnie z wytycznymi czasopisma?
Has the manuscript been prepared in accordance with the journal guidelines?
· Tak/Yes
· Częściowo/Partly
· Nie /No

Czy wprowadzenie określa, w szczególności: cel i przedmiot artykułu; istotę problemu; hipotezy badawcze; stan badań (przegląd literatury); nowatorstwo podjętych rozważań?
Does the introduction specify, in particular: the purpose and subject matter of the article; the essence of the problem; research hypotheses; the current state of research (review of the literature on the field); novelty of the discussion?
· Tak/Yes
· Częściowo/Partly
· Nie /No
· Nie dotyczy / Not Applicable
	
Czy artykuł zawiera część metodologiczną, w której zawarto opis wykorzystanych metod i technik badawczych?
Does the article contain a methodological part that includes a description of the research methods and techniques used?
· Tak/Yes
· Nie /No
· Nie dotyczy / Not Applicable

Czy proces badawczy został poprawnie przeprowadzony przez autora oraz czy uzyskane wyniki stanowią elementy nowej wiedzy?
Was the research process correctly carried out by the author and did the obtained results constitute elements of new knowledge?
· Tak/Yes
· Częściowo/Partly
· Nie /No
· Nie dotyczy / Not Applicable

Czy podsumowanie: przedstawia tezy i zawiera odpowiedzi na pytania postawione we wprowadzeniu; podkreśla elementy nowej wiedzy; odnosi się do rezultatów badań innych uczonych; określa wpływ lub znaczenie przeprowadzonych badań, w szczególności w dyscyplinie nauki prawne?
Does the conclusion: present the theses and answer the questions stated in the introduction; emphasize the elements of new knowledge; refer to the research results of other scientists; determine the impact or significance of the study carried out, in particular in the discipline of science of law?
· Tak/Yes
· Częściowo/Partly
· Nie /No
· Nie dotyczy / Not Applicable

Czy glosa ma charakter naukowy oraz czy recenzowany tekst dotyczy orzeczenia, które dotyka problemów kontrowersyjnych, przełomowych i istotnych dla kształtowania praktyki orzeczniczej?
Is the commentary on a judicial decision (gloss) of a scientific nature and does the reviewed text concern a ruling that addresses controversial, ground-breaking and important problems for the shaping of judicial practice?
· Tak/Yes
· Nie /No
· Nie dotyczy / Not Applicable

Czy autor glosy poprawnie dokonał charakterystyki problemu prawnego poruszanego w komentowanym orzeczeniu, właściwie przeprowadził analizę rozumowania orzekającego sądu i należycie sformułował konkluzję?
Has the author of the commentary on a judicial decision (gloss) correctly characterised the legal problem tackled in the commented ruling, properly analysed the reasoning of the adjudicating court and duly formulated the conclusion?
· Tak/Yes
· Nie /No
· Nie dotyczy / Not Applicable

Czy artykuł recenzyjny dotyczy publikacji znaczącej dla nauki lub praktyki oraz czy autor odniósł się do poprawności metodologicznej i strony merytorycznej recenzowanej publikacji?
Does the review article relate to a publication significant for science or practice, and does the author refer to the methodological correctness and substantive aspects of the reviewed publication?
· Tak/Yes
· Nie /No
· Nie dotyczy / Not Applicable

Czy sprawozdanie z konferencji określa przedmiot i cel konferencji, prezentuje tezy lub elementarne treści wygłoszonych referatów oraz wskazuje znaczenie konferencji dla nauki lub praktyki?
Does the conference report specify the subject and aim of the conference, present theses or elementary content of the papers delivered and specify the significance of the conference for science or practice?
· Tak/Yes
· Nie /No
· Nie dotyczy / Not Applicable

Czy autor/autorzy jasno wyrażają i wyjaśniają swoje poglądy? 
Do the author(s) clearly express and explain their own professional viewpoints?
· Tak/Yes
· Nie /No

Czy abstrakt jest zgodny z wytycznymi czasopisma?
Does the abstract follow the journal's guidelines?
· Tak/Yes
· Nie /No

Czy słowa kluczowe zostały właściwie dobrane?
Are the key words suitably selected?
· Tak/Yes
· Częściowo/Partly
· Nie /No

Czy bibliografia została opracowana zgodnie z wytycznymi czasopisma?
Have the references been prepared in accordance with the journal's guidelines?
· Tak/Yes
· Nie /No

Zmiany konieczne do wprowadzenia przez autora przed publikacją tekstu naukowego:
Necessary changes to be made by the Author before publishing:

……..
……..


Sugerowane modyfikacje fakultatywne przed publikacją manuskryptu:
Suggested optional modifications to be made before publishing:
….
….

Konkluzja (należy podkreślić właściwy wariant). W przypadku zaznaczenia wariantu 3 należy podać uzasadnienie konkluzji:
Conclusion (choose one option). When choosing option 3, please provide a justification:

· Manuskrypt nadaje się do publikacji w przedstawionej wersji
The manuscript can be published in its current form

· Manuskrypt nadaje się do publikacji pod warunkiem dokonania wskazanych zmian
The manuscript is suitable for publication provided that the changes indicated are made

· Manuskrypt nie nadaje się do publikacji w przedstawionej wersji
The manuscript cannot be published in its current form.

Uzasadnienie decyzji w przypadku wyboru opcji 3
Justification in event of option 3
…..
…..
…..


image1.jpeg
— ADR
| e

Arbitration and Mediation





image2.emf









